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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

EXCHANGE OF NOTES
I

The Secretary of State to the Chinese Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

September 17, 1980

Excellency:

I have the honor on behalf of the Government of the United States of America to con-
firm that during the course of negotiations concerning the Consular Convention between
the United States of America and the People's Republic of China, both sides reached agree-
ment on the following matter:

Aside from the consulates whose opening has already been agreed upon, the United
States and Chinese Governments agree to the establishment of three additional consulates
general in each other's territory.

If your Excellency by return note confirms the above on behalf of the Government of
the People's Republic of China, this note and your Excellency's note in reply will constitute
an agreement between the Government of the United States of America and the Govern-
ment of the People's Republic of China which shall take effect from the date of the Embas-
sy's note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

EDMUND S. MUSKIE
His Excellency
Chai Zemin
Ambassador of the People's Republic of China
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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The Chinese Ambassador to the Secretary of State
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[TRANSLATION - TRADUCTION]'

The Chinese Ambassador to the Secretary of St ate

No. 80/052

Excellency:

I have the honor to acknowledge receipt of your Note dated today; the contents of
which follow:

[See note I]

I have the honor to confirm the above contents on behalf of the Government of the Peo-
ple's Republic of China.

With my highest considerations.

Respectfully,
CHAI ZEMIN

Plenipotentiary Ambassador of the People's Republic of China
His Excellency
Mr. Edmund Muskie
Secretary of State

of the United States of America

1. Translation supplied by the Government of the United States of America - Traduction foumie par
le Gouvemement des Etats-Unis d' Am~rique.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

1tCHANGE DE NOTES

Le Secr~taire d'Etat 6 l'Ambassadeur chinois

DEPARTEMENT D'ETAT

WASHINGTON

le 17 septembre 1980

Monsieur l'Ambassadeur,

Au nom du Gouvernement des Etats-Unis d'Amhrique, j'ai I'honneur de confirmer que,
durant les n~gociations sur la Convention consulaire entre les Etats-Unis d'Am~rique et la
R6publique populaire de Chine, les deux Parties sont convenues de ce qui suit:

Les Gouvemements des Etats-Unis d'Amrique et de la R~publique populaire de Chine
conviennent d'6tablir chacun trois consulats g~n&raux additionnels sur leurs territoires re-
spectifs, en sus des consulats qu'il a d~jA t convenu d'ouvrir.

Lorsque Votre Excellence aura confirm6 ce qui pr~chde par une note constituant ]a
r~ponse du Gouvemement de la R~publique populaire de Chine, la pr~sente note et la note
de rhponse de Votre Excellence constitueront un Accord entre le Gouvemement des tats-
Unis d'Amhrique et le Gouvemement de la R~publique populaire de Chine, qui entrera en
vigueur A la date de la note de r~ponse de 'Ambassade.

Veuillez agr~er,

EDMUND S. MUSKIE

A Son Excellence
M. Chai Zemin
Ambassadeur de la R~publique populaire de Chine

II
L 'Ambassadeur chinois au Secr~taire d'Etat

No 80/052

Excellence,

J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note dat~e de ce jour, dont le contenu se lit
comme suit:

[Voir note I]
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Au nom du Gouvernement de la R~publique de Chine, je suis heureux de confirmer le
contenu de ]a note prcit~e.

Veuillez agr~er, etc...

L'Ambassadeur plnipotentiaire de la R~publique populaire de Chine,
CHAI ZEMIN

A Son Excellence
M. Edmund Muskie
Secr~taire d'ltat des Ibtats-Unis d'Amrique


